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el píí para ser i t tnbmoso , íia de tenfcf qwatro t ic íSpos , y 
no ha de consrac de mas sílabas que dos largas, ^ una lar
ga y dos breve i : porque cl t iempo'de la elevación de la' 
voz *a de str igual á la dípresion. Constando de qúa:ro bre-, 
v e s , seria muy veloz la pronunciácio» , y la proporción tío 
se-percibiria : y si Una hieselarga, y breves las tres rescani 
tes, no stria igual la medida , por ino ser equivalente» cstaí . 
á aqudla re«5'a tgi-uidad perfectamente se observa en un die-* 
tilo tespecro de un espondeo. La desigualdad de ésce al jatn-
bo , de breve y larga; ó al troqueo , de larga y breve , es 
casi insensible , y por t so no hay in conven it nte cn que unos 
SübSíicuyan i ocros alterBad<ps , -pues «n mi^.mo metro sin 
yaifacion cansatia, ó no daria mucho gusto. 

Se f oiwluírií 

1^0 sabemos la qm setemor. 
Un ruMOSo contcrapiativo halló una caiabn-a , que estart» 

db encerrada , tenia pegado un rótulo que decía : aquí escoy, 
y no sé cn lo que vendré á paiar. Llev jla á su oratorio , y 
Un dia que se olvidó *de ceTTarjo(:jües solo_ éi, entraba 
muger como curiosa eneró á registrar lo que había. T o p a 
conda .ca labe r i , y cclo.sa ccncibiá_eo__ su mente , _^ue ,sctia 
de'alguna amiga que su maridó hibriii-tcnidé , y tenia/á la ' 
visca para contemplarla. Fa.iosa^y determinada encendió fue
g o , yc l l a mas encendida e^ rabiosas imaginaciones arrojó 
Á las llamas , verificiodosc d esctiro , -qué á todos avisi, 

rguc no sabemos la que hemos de venir á sec en-estc raundi. e 

F Á B U L A 

tradueida de Lafonfalne*. 

LOS PiRROSi \ ^ 

Acoscumbrado un mastín llevaba eu él cierto día fl|BB 
i llevar ua cesto al cuello, el almacczo dc su dueños 


